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ਰਾਮਾਨੰਦ ਜੀ ਘਰੁ ੧ 
रामानंद जी घरु १ 
raamaanand jee ghar 1 
Raamaanand Jee, First House: 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ੴ सितगुर पर्सािद ॥ 
ik-oNkaar satgur parsaad. 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਕਤ ਜਾਈਐ ਰੇ ਘਰ ਲਾਗੋ ਰੰਗੁ ॥ 
कत जाईऐ रे घर लागो रंगु ॥ 
kat jaa-ee-ai ray ghar laago rang. 
Where should I go? My home is filled with bliss. 

ਮੇਰਾ ਿਚਤੁ ਨ ਚਲੈ ਮਨੁ ਭਇਓ ਪੰਗੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
मेरा िचतु न चलै मन ुभइओ पंग ु॥१॥ रहाउ ॥ 
mayraa chit na chalai man bha-i-o pang. ||1|| rahaa-o. 
My consciousness does not go out wandering. My mind has become crippled. ||1||Pause|| 

ਏਕ ਿਦਵਸ ਮ ਨ ਭਈ ਉਮੰਗ ॥ 
एक िदवस मन भई उमंग ॥ 
ayk divas man bha-ee umang. 
One day, a desire welled up in my mind. 

ਘਿਸ ਚੰ ਦਨ ਚੋ ਆ ਬਹੁ ਸੁਗੰਧ ॥ 
घिस चंदन चोआ बहु सुगंध ॥ 
ghas chandan cho-aa baho suganDh. 
I ground up sandalwood, along with several fragrant oils. 

ਪੂਜਨ ਚਾਲੀ ਬਰ੍ਹਮ ਠਾਇ ॥ 
पूजन चाली बर्हम ठाइ ॥ 
poojan chaalee barahm thaa-ay. 
I went to God's place, and worshipped Him there. 



 

ਸੋ ਬਰ੍ਹਮੁ ਬਤਾ ਇਓ ਗੁਰ ਮਨ ਹੀ ਮਾਿਹ ॥੧॥ 
सो बर्हमु बताइओ गुर मन ही मािह ॥१॥ 
so barahm bataa-i-o gur man hee maahi. ||1|| 
That God showed me the Guru, within my own mind. ||1|| 

ਜਹਾ ਜਾਈਐ ਤਹ ਜਲ ਪਖਾਨ ॥ 
जहा जाईऐ तह जल पखान ॥ 
jahaa jaa-ee-ai tah jal pakhaan. 
Wherever I go, I find water and stones. 

ਤੂ ਪੂਿਰ ਰਿਹਓ ਹੈ ਸਭ ਸਮਾਨ ॥ 
तू पूिर रिहओ ह ैसभ समान ॥ 
too poor rahi-o hai sabh samaan. 
You are totally pervading and permeating in all. 

ਬੇਦ ਪੁਰਾਨ ਸਭ ਦੇਖੇ ਜੋਇ ॥ 
बेद पुरान सभ दखे ेजोइ ॥ 
bayd puraan sabh daykhay jo-ay. 
I have searched through all the Vedas and the Puraanas. 

ਊਹĔ ਤਉ ਜਾਈਐ ਜਉ ਈਹ Ĕ ਨ ਹੋਇ ॥੨॥ 
ऊहां तउ जाईऐ जउ ईहां न होइ ॥२॥ 
oohaaN ta-o jaa-ee-ai ja-o eehaaN na ho-ay. ||2|| 
I would go there, only if the Lord were not here. ||2|| 

ਸਿਤਗੁਰ ਮੈ ਬਿ ਲਹਾਰੀ ਤੋਰ ॥ 
सितगुर मै बिलहारी तोर ॥ 
satgur mai balihaaree tor. 
I am a sacrifice to You, O my True Guru. 

ਿਜਿਨ ਸਕਲ ਿ ਬਕਲ ਭਰ੍ਮ ਕਾ ਟੇ ਮੋਰ ॥ 
िजिन सकल िबकल भर्म काटे मोर ॥ 
jin sakal bikal bharam kaatay mor. 
You have cut through all my confusion and doubt. 

ਰਾਮਾਨੰਦ ਸੁਆ ਮੀ ਰਮਤ ਬਰ੍ਹਮ ॥ 
रामानंद सुआमी रमत बर्हम ॥ 
raamaanand su-aamee ramat barahm. 
Raamaanand's Lord and Master is the All-pervading Lord God. 



 

ਗੁਰ ਕਾ ਸ ਬਦ ੁ ਕਾਟੈ ਕੋਿ ਟ ਕਰ ਮ ॥੩॥੧॥ 
गुर का सबद ुकाटै कोिट करम ॥३॥१॥ 
gur kaa sabad kaatai kot karam. ||3||1|| 
The Word of the Guru's Shabad eradicates the karma of millions of past actions. ||3||1|| 

 


